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cTe 00y4eHHUs] MHOCTPAaHHOMY SI3bIKY. ABTOp BbIAENAET HanbOosee 3p(HEeKTUBHBIE CIIO-
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HOW TO ENLARGE ONE'S VOCABULARY
In this article the author clarifies some crucial issues comgmocabulary.
They are: what is vocabulary, what is its role in language acquisitiowlaaidare the
most efficient ways of building it.
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B aT10it cTaThe MBI 00CYJIUM HEKOTOPBIE BaKHBIE BOIMPOCHI, KACAIOIIUECS JIEKCHU-
KM, @ UMEHHO: YTO TaKoe JIEKCHKa, KaKkoBa €€ poJib B 00y4EeHUU UHOCTPAHHOMY SI3BIKY
1 KakoBbI Hanbosee 3 PeKTUBHBIE CIOCOOBI €€ PaCIIUPEHHUS.

[Ipexne Bcero, onpeaenumMcsi C TEPMUHOJIOTUEN U BBISICHUM, YTO K€ NOApa3yMe-
Baercs moa ciosoM Vocabulary Crnosapes ABBYY Lingvo maér caenmyroriee omnpe-
nenenue. Vocabularysto «the body of words used in a particular language; the body
of words known to an individual person; a part of such & lmfdvords used on a
particular occasion or in a particular sphere; a list of difficulumiamiliar words

with an explanation of their meanings, accompanying a piece obspeor foreign-
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language text» [ABBYY Lingvo /[ [Dnextponnsii pecypc]. URL:
http://www.lingvo.ru/(nara obpamenus: 22.10.2015)

Oxford Advanced Learner’s Dictionary npuBOJUT NpakTUYECKH TOT K€ HAOOp
3HAYCHUM, TIOMEHSB JUIIL uX mopsiaok: «all the words that a person knows or uses;
all the words in a particular language; the words that people use whear¢hayking
about a particular subject; a list of words with their meanings, espdaaialligook for
learning a foreign language» [Oxford Advanced Learner’s Dictionary // [DnexTpon-
ueii pecypc]. URL: http:/Mww.oxfordlearnersdictionaries.conifiara ooparieHus:
22.10.20159)

TakuMm 00pa3oM, MBI BHJIUM, 9TO IO CJI0BOM «Vocabulary moapazymenaercs 1)
JIEKCUKOH, JIEKCHKA KaKOro-nu00 sA3bIKa; 2) JEKCUKOH, CIIOBapHbBIN 3amac OTACIbHOTO
YyeJloBeKa; 3) JIGKCUKOH MpeJcTaBUTeNel Kakoh-mmbo mpodeccuu umu mpodeccuo-
HaJIbHAsI JIEKCUKA, TEPMUHOJIOTHS; 4) BOKaOyJIIpuil; TII0CCapHil; CIOBapb.

N3BecTHO, YTO JIEKCUKA M IPaMMAaTHKa 3TO OCHOBOIOJATaollue acleKkThl B 00y-
YeHUH WHOCTPAHHOMY SI3bIKY, HO KAKOBBI UX B3aMMOOTHOIIICHUS, UTO U3 HUX BaxkHee?
B neiictBurensHOCTH, 00a acnekTa KpailHe 3HaYUMBbl, U JUIsI TOTO, YTOOBI JOCTHYb
BBICOKOT'O YPOBHSI BJIa/ICHUSI HHOCTPAHHBIM SI36IKOM, HEOOXOJUMO B PABHOW CTETICHU
3HaTh U TO U apyroe. Ho, ecinu BbIOMpaTh, TO Hail BeIOOp — 3TO Jekcuka. [Iporecc
OBJIQJICHUS] MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM MOKHO CPaBHHUTbH C MPOLIETYpO BO3BEACHUS 3/1a-
HUS, TJI€ TpaMMaTHKa — 3TO CXeMa, YepTeX MOCTPONKH, a JIEKCHKa — 3TO MaTepua,
U3 KOTOPOTO CTPOMUTCS JAOM. MOXKHO JM MOCTPOUTH J1I0M 0e3 1uiaHa u yeptexa? Ko-
HEYHO MOKHO, IToueMy HeT? BroiHe BeposiITHO, UTO 3TO COOpYKEeHHE OyIeT HE OYECHb
MPOYHBIM, HEACTETUYHBIM U JaKe YPOMJIMBBIM, HO B Cly4yae KpaiHell HeoOXoIuMo-
CTH, BBl CMOXETE COOPYIUTH JUIsl ce0si YKpbITHE. MOXKHO JI BBICTPOUTH 37aHKE 0e3
MaTepuala, KMpnu4a, KaMHS WU JepeBa, Hampumep? Paszymeercs, HET, BBl He
CMOXETE ITOTO ClesaTh. XOPOUIeH HILTIOCTPALMEe 3TOTO CIY>KUT BbICKa3bIBaHUE
Anekcanapa Anekcanaposuda Pepopmarckoro B Tpyne «BBenenue B si3bIKOBeje-
HUE», TJ€ OH MUIIET: «... JJIEKCUKAa, CJIOBapHBI cOCTaB A3bIKa caM Mo cebe He co-
CTaBJISIET SA3bIKA, & SIBJISETCA CTPOUTENBbHBIM MaTepuanoM s s3bika» [Pedopmart-

ckuii, 2007, c. 244]. O 3HaYUMOCTH JIEKCUKHU B HaIlIeH )KU3HU TUIIET B CBOEM ITPOU3-
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Benennn «3epkano Kaccanapeny coBpeMeHHbIN (DpaHITy3CKHil mucaTenb U Gpuiaocod
bepnap BepOep: «beansiii cioBaps — 3T0 UCTUHHAS HUIIETa. Be€ paBHO, UTO MucaTh
KapTUHY MATHIO KPacKaMu, B TO BpeMsl KaKk MOXKHO IMOJIYYUTh MAJIUTPY C ThICAUYaMU
OTTeHKOBY». OH TaK)Ke Ha3bIBACT CJIOBA «...COKPOBUILEM, KOTOPHIM JIFOJIA HE JIOTa IbI-
BaIOTCs TOJIB30BaThCs [Bepoep, 2015, ¢. 265]. Takum 0O6pa3oM, 04EBUAHO, UTO JICK-
CUKA UTPAET OYEHb BAKHYIO POJIb B OBJIAJICHUHA MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM M Ha pacIlu-
penue e€ o0bEMa cTouTt obpamaTh 0c000¢ BHUMaHUE.

Crnenyromuii Borpoc, Tpedyromuii 0ocyxaeHus, 370 — UTo 3Ha4uT 3HaTh CIOBO?
Korma BbI mokeTe ckaszath, 4yTo Bbl 3HAETE kakoe-mn0o ciaoBo? 3HaHHEe clioBa
B IIOJTHOM CMBICIIE MOJpa3yMeBaeT HE TOJIbKO IMOHMMaHUE €ro 3HaueHus. B HekoTo-
PBIX S3BIKAX, HAPUMEP, B aHTJIIMICKOM, CYIIECTBYET OTPOMHAs pa3HUIA B MPOU3HO-
IICHUU W HAIMCAaHUU OTHENbHBIX cJ0oB. Bo3bMeMm, 1jis mpumepa, cioBa «neighbour
u «knowledge». B o0oux ciyyasix neBsATh OyKB MPOU3ZHOCATCS YETHIPbMS 3BYKaMH
Y, 3a[IOMHUB JIUIIb MPABOIKUCAHUE MOXHO HE y3HATh CJIOBO, YCIBIIIAB €r0 B peyu
1 Hao00poT. MHOTHE CI0Ba aHTIUHCKOTO S3bIKA SIBJISIOTCS MHOTO3HAYHBIMU U UMe-
IOT HECKOJIbKO 3HAY€HUW. 3HAaHUE OJTHOTO, JaKe OCHOBHOI'O 3HAYEHUS CJIOBA HEJNO-
CTaTOYHO, TOCKOJIBKY ATO HE MOXET CIY>KUTh TapaHTUEH MOHWMAaHUS B Pa3HBIX KOH-
tekcrax. CoriacHo cioBapio ABBYY Lingvo, ciioBo «papep B KauyecTBE CYNIECCTBH-
TEJILHOTO UMEET CJICAYIOIINE 3HAaUeHUs: «Oymara; JUcT Oymaru, KIo4ok Oymaru; 0y-
MaKHBIM TakeT; o0EprodyHass Oymara; rasera; MUCbMEHHas paboTa, HCCIICIOBaHHE
(kypcoBas paboTa, 10KJIajl, CTaThs, AUCCEPTAIUs); TOKYMEHT, oduiinaibHas Oymara,

OaHKHOTBI, OyMa)kKHbIC JCHBI'M; KOHTpaMapka, npomyck; obom» [ABBYY Lingvo //

[Dnextponnsiii  pecypc]. URL:  http:/Mvww.lingvoru/ (mata  oOparieHus:
22.10.2015) IToMuMoO 3HAYCHHIA CYIIECTBUTEIBHOTO, Y 3TOTO CJIOBA UMEIOTCS TAKKE
3HAa4YeHUs], BBIPAXKCHHbIC MpUJIaraTelbHbIMU U TJaroiamMu. TONbKO OBJaJe€B 3HAHUS-
MU 00 OCHOBHOM U JIOTIOJIHUTEJIbHBIX 3HAYEHHUSIX KOHKPETHOTO CJIOBA, €ro MpaBOMu-
CaHWM, MPOU3HOILIECHUHU, a B HJealle, er0 CMHOHMMAX, aHTOHMMAax (IIPU HAIUYUH)
¥ HanboJsiee YacThIX KOJUIOKAIMSX MOXHO C YBEPEHHOCTHIO CKa3aTh, YTO BbI JECH-

CTBHUTCJIBHO €10 3HACTC.
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Jlromu MOTYT 3allOMHHATH HOBBIC CIIOBA CIIy4allHO, Kak OBl MEXIy JIeJIoM,
¥ HaMEepPEHHO, C KakoW-110o 1enbto. [lepBolii crmocod sBIsSETCS €CTECTBEHHBIM, IO-
ATOMY OH HE ClIOKeH. FMIMeHHO TakuM 00pa3oM MalleHbKHE JCTH Y3HAIOT U 3allOMHU-
HAIOT B PaHHEM JIETCTBE CJIOBa. B3pociibie MOTYT BOCHOJB30BaTHCS JAHHBIM CIIOCO-
O0M 3aIIOMHHAHUsI WHOCTPAHHBIX CIIOB JIUIIIb OKa3aBIIUCH MMOJIHOCTHIO MOTPYKEHHBI-
MU B WHOSI3BIUYHYIO Cpeny. byaydw IUIMEHHBIMU TOIIACPKKUA POTHOTO SI3bIKA, OHU
IIPOCTO 6yI[YT BBIHYKICHBI Y3HABATb U 3allOMHUHATL JIsI TOI'O, YTOOBI aJarTupoBaThb-
Csl B HE3HAKOMOW 00CTaHOBKE. B yCIIOBUSX M3yUueHUsI MHOCTPAHHOTO SI3bIKa y ce0s Ha
pOJMHE, IO OOBIYHO UCTOIB3YIOT BTOPOI, HAMEPEHHBIN CIIOCOO OBIAJCHHUS SI3bI-
koM. 1o cpaBHEHHUIO C TepBBIM, OH 00Jie€ TPYAHBIM U TOITOMY JJIsl TOrO, YTOOBI J10-
CTUYb YCIEXOB, HEOOXOJMMO TMpuiIaraTb YCWIHS U TOCTOSHHO padoTaTh B 3TOM
HalIpaBJICHUM.

Tenepb moroBopuM 0 croco0ax yBeJIWYEeHMsI CIOBapHOTro 3amaca. M3 ombita pa-
00THI BIIEIMM HauOoJiee, Ha Hall B3rJIs, 3QPEKTUBHBIE. DTO COCTaBJICHHUE CIIOBAp-
HBIX MAayTUHOK WJIM KapT, 3allOMUHAHWE 3HAYECHHUI 4YacTel CJIOB, MPUCTABOK U CYy(d-
(UKCOB, UCIOJIb30BAHUE CHUHOHHUMOB, HMCIOJb30BaHHE AHTOHMMOB U 3allOMHUHAHUE
CJIOB B rpyrmnax. PaccMoTpum paHHbIe cCIOCOOBI TOAPOOHEE.

1. CocTaBieHue ClIOBapHBIX MAyTHHOK WJIH KapT.

HpI/I 3HAKOMCTBEC C HOBBIM CJIOBOM XKCEJIATCIIbHO 3allOMHUMHATL HC TOJIBKO €TI0 3Ha-
YCHHUA, HO U €0 BO3MOKHBIC COUCTAHUA C APYTMMH 4HaCTAMHU PCUU. OTO II03BOJIUT
Cpa3y ke BKJIIOYMTbH JAHHOE CJIOBO B CBOIO PEUEBYIO JeaTenbHocTh. Hampumep, ciio-
BO «vocabulary» yacto ynorpe0bmsercs:

¢ rnarojamu: to build, to develop, to enlarge, to improve;

npujIaraTCJibHbIMU, MPpUAAIOIMUMHA CJIOBOCOYCTAHHUIO IMO3UTHBHYKO KOHHOTAIHIO:
huge large rich, extensivewide;

nprujaraTCJibHbIMU, IMPUAAOIIHUMHA CJIOBOCOYCTAHUIO HCTATUBHYIO KOHHOTAIHIO.
meagefrestricted small, limited;

npuiIaraTeabHbIMU, ONpPENENIOIMMHA PAa3HOBUIHOCTU cioBa: basic, academic,

technical, scientific.



WTak, MBI BUIMM, Y4TO 3HAKOMCTBO CO CJIOBOM «VvVocabulary npu ucnonp3zoBanuu
JaHHOTO CII0c0o0a pacuIMpsieT CIOBapHBI 3amac cpa3y Ha 17 ciioB.

2. 3arioMHHaHUE YacTEH CIOB.

B aHrnmiickoM si3pike MHOTHE CJIOBa 00pa3yroTCs MpH MoMOIIY adPuKcauy win
nyTeM 100aBiIE€HUS MPUCTABOK WM cyPpuKcoB. boibinoe KoMMuecTBO aHMIMUCKUX
CJIOB TaKX€ SIBJISIIOTCS 3aMMCTBOBAaHUSMH U3 APYTUX SI3bIKOB, B YACTHOCTHU U3 JIATBIHU
U TpedecKoro. 3HaHWE 3HAYCHHUM STUX KOPHEH, MPUCTaBOK U Cy(H(PUKCOB OKa3bIBACT
HEOLIEHUMYIO pOJIb B IOHMMAHUH 3HAYEHUH HE3HAKOMBIX CJIOB U MO3BOJISIET B HEKO-
TOPBIX CIIydastX 00OUTUCH O€3 croBaps.

Hanpumep, 3HaHHe TOTrO, 4TO agua o3HavaeT «Boja», a phobia «6os3HbY, TOMO-
KET JIETKO OIpPENIEeINTh 3HaUeHHE ciloBa «aquaphobia», a 3HaHMe nmpHUCcTaBKU COUNter
HOHATH CJI0BO «counteract. Eciu Bel 3Haete, uTo IO — MPOM30IILIO OT TPEYECKOTO
CIIOBa, 03HAYAIONICTO OKU3HBY», a graph ot rpedeckoro «mmcarb», BAM HE COCTABHT
HHUKAaKOTO TpyJa MOHITH cioBo «biography. OmHaxapl y3HaB, 4TO MPUCTaBKH UN-,
IN- MpHUIAIOT CIOBaM MPOTHUBOIMOJIOXKHOE 3HAYCHHE, BBl C JIETKOCTHIO CIIPABUTECH
co ciaoBamu Unable indirect unbalancedinability u um mogo6HBIM, eciii 3HAKOMBI-
co 3HaueHueM cios able direct balancedability.

3. O6pa3oBaHrEe OTHOKOPEHHBIX CJIOB MPU NOMOIIHU CyP(PUKCOB.

BaxkHyto posib B MOHMMAHUU U 3allOMUHAHUM HOBBIX CJIOB UIPAIOT CY()PUKCHI,
XapaKkTepHbIE ISl Pa3HBIX YacTei pedd (CYIIeCTBHTEIbHBIX, MpHUIaraTeiabHbIX, Tia-
roJioB, Hapeuuii). 3Has TUNHYHbBIE CY(P(UKCH MOKHO OT OAHOTO CJlIOoBa 00pa3oBaTh
HECKOJIbKO HOBBIX CJIOB M, COOTBETCTBEHHO, 3HAUUTEIBHO OOOraTUTh CBOW ClOBap-
HBIM 3amac.

Hanpumep, cypdukc — e obpaszyeT CyliecTBUTENbHbIE OT IJIaroJioB UM CYIlle-
CTBUTEJIbHBIX, 0003HAUAIOIIMX JIUIO, HAa3blBa€MOE MO POAY 3aHATUH, MPOPECCHH,
MPUBBIYKAM; 10 B3TJSAAM M yOSXKICHUSAM; 1O MPOUCXOKIACHUIO U MECTY MPOKUBa-
Hust. Cydduke -tion taxxke oOpaszyer CyIIeCTBUTEIbHBIC OT IIIaroJioB M yKa3bIBacT HA
JeicTBHe, TpOIeCcC, COCTOSHUE; a0CTPAaKTHOE MOHSATHE, CBOMCTBO HJIM KauecTBO.
Cyddukc cymecTBUTEIBHOTO -ISM niepeaaéT 3HaueHus JCHCTBUS, MPolecca, THITNY-

HOI'0 IIOBCACHHUA, KAUCCTBA, JOKTPHUHBI, TCOPHUH, NJIIN CUCTCMbI B3IIA10B. EH.[C OIHH



cyhdukc -ist oOpaszyeT CyIecTBUTENFHBIE CO 3HAYCHNEM JIMIIA, HA3bIBAEMOTO TI0 €T0
3aHSATHIO, TIPOQECcCHU; CIeOBAaHUIO0 KakoMy-i1. ydeHuto. Cyddukc -able obpasyer
npuiiaraTeibHble CO 3HaYEHHUEM BO3MOKHOCTU OCYIIECTBJICHHS U OOJaJaHHs HEKO-
TopeiM KauecTBOM. Cyddukc -ing odpasyer oTriaroipHble mpuiaratenbabie. Cyd-
¢buKc -ive BcTpevaeTcss B MPHIAraTeIbHBIX U INepenaéT 3HAUCHUE: COBEPIIAIOIIMNA
neicTBrUe, 0003HAYEHHOE OJHOKOPEHHBIM riiarosioM. OOiajgasi BBIICYOMSHYTON
uH(popMaleit, MOXXHO 00pa30BaTh OT Iiaroyia «CONSUME cieayIolue cloBa;

CYIIECTBUTENbHBIE — CONSUMEr (motpedutens), consumption (morpebiieHue),
consumerism (CTUMYJIHpPOBAaHHE TOTPEOUTENHCKOTO HMHTEpEca; 3aIlluTa HWHTEPECOB
MOTPEOUTEIST; UICOJIOTUS MOTPEOICHUS; MOTPEOUTEIHLCTBO), consumerist (3allUTHUK
MOTpeOuTENeH U UX UHTEPECOB);

npuiaraTesbHbie — CoONnsumabl€noTpebisieMbli, pacXxoayeMblii), consuming (To-
Tpeostomuii), consumptive (IOTpeOUTENBCKU).

4. 3anoMUHaHWE CUHOHHMOB.

[Ipu 3HAKOMCTBE C HOBBIMHU CIIOBAMH TIOJIE3HO OOpaliaTh BHUMAaHUE HA UX CHHO-
HUMBI. CHHOHUMBI SIBJISIIOTCS BaKHBIM MCTOYHUKOM OOOTaIEHuUs CJIOBApHOTO 3araca.
OpnHako ciemnyeT MOMHUTh, YTO KaK[blii CHHOHHMM, KakK MPaBUIIO, UMEET CBON OTTe-
HOK M OTJIMYHE, B TPOTUBHOM CJIy4ae HEBO3MOXHO OOBSICHUTH €T0 HAIMUYNE B S3BIKE.
CHHOHUMBI MOTYT OTJIMYATHCS 1O CIASAYIONIUM KPUTEPHUSIM:

e (CMBICIIOBBIE OTTEHKHU

Hanpumep, ppaze «yBoIUTh ¢ pabOThD) COOTBETCTBYIOT aHTIMHCKUE CHUHOHUMBI
to dismiss (yBonuTh H3-3a Kakoro-iubo mpocTymka); t0 sack (yBoiuTh, CHATH C
JIOJDKHOCTH (aMepHUKaHCKUi ciieHr)); to make redundant (YBOJIBHSITE 1O COKPAILIEHUIO
mrara). CJIOBY «CIIOBaph» COOTBETCTBYIOT CJEAYIOIINE CHUHOHHMBI C HEOOJIBITUMHU
pasnuuusiMu B 3HadeHuu: dictionary(ciosa B andasutHoM mopszke); glossary(ciosa
B aj(aBUTHOM MOPSAKE ¢ AeUHULIUIMH WK TosSCHeHusMH ); thesaurugciosaps cu-
HOHMMOB U aHTOHHMOB).

e BapuanTsl s3bIKa

PaznuHbie BapuaHThl aHTJIMHCKOTO S3bIKa HA3BIBAIOT OJHH U TE€ )K€ TTOHATHS I10-

pasHomy: «lifty (6pum.) — «elevatop (amep.); «rubbishy (6pum.) — «garbage



(amep.); «courgettey» (6pum.) — «zucchini» (amep.). bonaee TOoro, OHM UMEIOT TEIBIN
PSI CIIOB, 3HAYCHHUE KOTOPBIX MOXKET OTIMYaThbesi. Hampumep, B OpuTaHCKOM BapHuaH-
TE «pants» O3HAYAIOT «KAJTbCOHBI; MOJIITAHHUKH, TPYCh», a B aMEPUKAHCKOM —
«OpIOKH, MTaHbD. YIOTPEOsis CIOBO «braceS» OpUTaHIIBI Yallle BCETO UMEIOT B BU-
Iy PEMEHb WU MOATSIKKH, & aMEPUKAHIIBI OpPEKETHI JIJIsl HCTIPaBJICHHS 3y0OB.

e CruieBas okpacka

O06o03Havast OJIUH U TOT K€ MPEAMET WIN MOHSITHE CAHOHUMBI MOTYT Pa3InyaThCs
o ctuineBomy odopmiieruto. Hampumep, ToBopst 0 3aBTpake MOXKHO YIIOTPEOUTH He-
CKOJIBKO CJI0B: «Shack, «collation», «lunch», «refreshmentsy (neiump.), «bitey,
«nosh» (paze.). CioBo «intelligenty mMmeeT, MOMHMO HEHTPaJIbHBIX CHHOHHMOB
«clevew, «brights, «brilliant», «quick-witted», «<smarb, «canny, pa3roBopHbie aHa-
aoru «brainy u «quick on the uptake. [IpockOy 3amom4aTh MOXHO BBIPA3UThH
HelTpanbHOU (hpazoit «stop talking» m gocrarouno rpyosiM «shut upy.

e KonnHoramus

CHUHOHUMBI MOTYT 00JaJaTh JOMOJHUTEIBHBIM, COIYTCTBYIOIIMM 3HAYE€HUEM
win KoHHOTanuei. Hanpumep, cnoBa «famous u «NOtoriou® o3HadaroT «U3BECT-
HBII», OJIHAKO BTOPOE MMEET SIBHO BBIPAXKCHHBIN HeraTuBHbIN okpac. CiioBo «remi-
niscence, B orauune ot «recollectiom, gacto o3HayaeT «IIPHUATHBIC BOCIIOMHHA-
HUSD).

e CreneHb HHTEHCUBHOCTH

HekoTopple CHHOHUMBI TIO3BOJISIIOT MPOCIEIUTh N3MECHEHNUE WHTEHCUBHOCTH 00-
1Iero 3Ha4yeHus cioBa. Hanpumep, B nenouke «to like — to admire- to love - to adore
— to worship» nmpoucxoauT HapaCTaHHE MHTEHCUBHOCTH OT HMPOCTOTO «JIIOOUTH» 0
«OKJIOHATBCS». B menouke «to satisfy— to please- to content o gratify — to delight
— to exalt uyBCTBO MPOCTOrO YMOBIETBOPEHHUS BO3PACTacT IO IPEBO3HOIICHHUS
1 BOCXBAJICHUSI.

® DTHUMOJIOTHUSA

Wuorna mpeaMeTsl U TOHATHST 0003HAYAIOTCST 3aMMCTBOBAHHBIMU U3 JPYTUX S3bI-

KOB M pOAHBIMH CJIOBAMH OJHOBPEMCHHO. HaHpHMep, CHHOHHMMAaMH 3aMMCTBOBAH-



HBIMH U3 (DpaHI[y3CKOTO s3bIKa ClIOBaM «request u «require sBisSIoTCs cloBa aH-
riuiickoro mpoucxoxacHus «ask fon u «neech.

CHHOHUMBI TaKXKe SBIISTFOTCS 0OTaThIM UCTOYHUKOM IS 3BEMU3MOB — CJIOB WA
BBIPXKCHHM, YIOTPEOJIIEMbIX B3aMEH JPYTUX, KOTOPHIE MO KAaKUM-THOO MPUIMHAM
HEYTOOHO WJIM HeXeNaTeIbHO MPOU3HOCUTh. IlepBoHavYanbHO 3BPEeMU3MbI ObLIH CBSI-
3aHBI C 3alpeTaMi, OCHOBAaHHBIMU Ha MPEIyOekKICHUSX, CYEBEPHUIX U PEIUTHO3HBIX
BEpOBaHUAX. B pesynmprare 3THUX 3ampeToB JIIOIM BBIHYXKACHBI ObUIH MpUOEraTh K
MHOCKA3aTEeIbHBIM BBIpaXKEHUSIM. B coBpeMeHHOM 001iecTBe OAHOW W3 TJABHBIX
MIPUYUH BO3HUKHOBEHHS B(EMHU3MOB CITy’)KUT 3THUKET, O0S3Hb TPYOBIX WU HEIPH-
JUYHBIX BhIpakeHui. Hampumep, BMecTo ciioBa «toilety oObraHO ymoTpetnsroT «la-
dies room», «washroom nim «restroom. He xemass oOMIETh ITOJIHOTO 4YEIOBEKA,
BMecTO «thick persom roopst «person of size». Onacasch MPOU3HOCUTH BCIYX HMS
IbsIBOJIA, JTIoau Ha3eIBaroT ero «Old Nick», «the Prince of Darkness» nimm «dickensy.

5. 3aroMuHaHWE aHTOHUMOB.

AHTOHHMMBI, OJIOOHO CUHOHUMAaM, PaCIIUPAIOT BOKAOYJAp U CIIOCOOCTBYIOT Te-
pudpasy. B Oonbinoil Tpyrmme aHTOHMMOB MOTYT OBITh BBIJCIICHBI ITOATPYIIIIBI,
Harnpumep, npoTtuBomnoioxkHoctu (Wife-husband up-down to opento close single-
married wide-narrow; B3anMOJONOJHUTEIIM WU TapHble aHToHUMBI (Male-female
dead-alive true-false same-different pamxuposanubsiec antonumsl (huge-tiny. Ox-
HAKO CJIETyeT OTMETHUTh, YTO OJHO U TO K€ CIIOBO B Pa3HOM KOHTEKCTE MOXKET UMETh
pa3jrdYHble aHTOHMMBI, Hampumep, ciioBy «hardh B cioBocoderanun «hard candy
IIPOTUBONOCTABISACTCS «SOfty, B cioBocoderannu ke «hard exercise aHToHuMOM
SBIIIETCS CJIOBO «€asyy. IMeHHO MOATOMY PEKOMEHIyeTCs 3allOMUHATh HE OTHAETb-
HBIC CJIOBA, @ KX COUYCTAHMSI.

6. 3arTOMUHAHUE CJIOB LENBIMU IPYTIIIAMH.

Emé ogaum cnocoGoM pacumupeHusi BOKadyJssipa sIBJsETCS 3allOMUHAHUE CIIOB B
rpynmne. Kaxaoe cioBo MOKHO OTHECTH K TOM MJIM MHOM rpynme cioB. I'pymibl ObI-
BalOT OTKPHITHIC WM 3aKpbIThie. BpeMeHa roma, AHU HEAeNu, CTOPOHBI CBETA, IIBETA
pamyru, Ha3BaHuA TuTaHeT COJIHEYHOW CHCTEMBI — 3TO BCE MPUMEPHI 3aKPBITHIX CJIO-

BapHBIX Ipytil. [IpuMepaMu OTKPBITBIX TPYI SBJISIOTCA PA3JIUYHbIE HUHCTPYMEHTHI,



Ha3BaHUs OJIFO/I, PACTCHH, CJIOBOM, T€ TPEIMETHI W MOHATHS, KOTMIECTBO KOTOPHIX
HE SBJSETCS (PMKCHUPOBAHHBIM M UX CITUCOK MOKET OBITh momoiHeH. [Ipu 3anomuna-
HUH, HaIIpuMep, ciioBa «liquid» B 3HAYEHUU KUIKOCTB)» €CTh CMBICJ y3HATh Ha3Ba-
HUS OCTAJIBHBIX COCTOSIHHU BEIIIECTBA M 3alIOMHHATH JIAHHOE CJIOBO BMecTe ¢ «SOlich
1 «ga®. Takum ke 00pa3oM, K clioBy «lOrry» ObLI10 OBl HEIIOXO J00aBUTH CINE HEe-
CKOJIBKO CJIOB, MMCIOIIMX OTHOIICHHWE K BHUIAM TPAHCIOPTa, Hampumep, «var,
«ferry», «aircrafty, «caravam.

WTak, neKcuka sBISETCS BAKHBIM aCIIEKTOM SI3bIKa, €€ POJIh B KHU3HU JTIFOOOTO Ye-
JIOBEKa TPYAHO TEPEOIeHUTh. [ TOro d9ToOBI MOAACPKUBATh BHICOKHUN YPOBCHD
BIIQJICHUS SI3BIKOM, HEOOXOIMMO TIOCTOSHHO COBEPIINEHCTBOBATH CBOW BOKAOYIIAp.
PaccMmoTpeHHbBIE B CTaThe CMOCOOBI YBETUYEHHS CIOBAPHOTO 3araca MOMOTYT Yilyd-

IIUTh 3HAHUS U PACIIMPUTH CIIOBAPHBIN 3amac.
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